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Ishodi učenja 

Studenti stječu sljedeće kompetencije: 
- poznavanje temeljnih terminoloških principa  
- znanja i vještine prevođenja terminoloških jedinica 
- sposobnost analitičke obrade korpusa prema pravilima terminološke 
discipline 
- sposobnost učinkovitog korištenja terminoloških podataka u prevođenju 
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Način praćenja kvalitete Studentska evaluacija nastavnika 

Uvjeti za dobivanje 
potpisa  

70% prisustva na predavanjima 
seminarski rad 

Način bodovanja 
kolokvija/seminara/vježbi
/ispita 

60 % točnih odgovora za pozitivnu ocjenu 

Način formiranja konačne 
ocjene 

10% Prisustvo na predavanjima  
30% Seminarski rad  
30% Pismeni ispit 
30% Usmeni ispit 

Napomena  

 

Nastavne teme-predavanja 

Red. 
br. 

Datum Naslov Literatura 

1.  Uvod u terminološku disciplinu  

2.  
Općeuporabni jezik i jezik struke, interdisciplinarni aspekt 
terminologije 

 

3.  Temeljni pojmovi: pojam i naziv, odnos objekta i pojma                                                                                                                           

4.  
Odnos pojma i naziva (neologija, sinonimija, polisemija, 
homonimija, terminološke istovrijednice), pojmovni 
sustav 

 

5.  Pragmatički pristup terminološkom opisu  

6.  
Terminološka definicija  (ekstenzija i intenzija pojma, 
svojstva pojma, klase, međupojmovni odnosi)                                                                                  

 

7.  Suvremene terminološke teorije                                                                                                

8.  
Terminografija (suvremene metode, terminološke baze 
podataka, višejezični glosari)      

 

9.  
Terminološka kartica: svrha i sadržaj, uloga 
standardizacijskih tijela (ISO)                                                                                              

 

10.  
Terminologija i frazeologija: terminološke sintagme i 
kolokacije                                                                                   

 

11.  Korpus (paralelni/usporedni)  

12.  Vježba: izradba glosara odabranog potpodručja  

13.  Vježba: izradba glosara  odabranog potpodručja                                                                                

14.  Predstavljanje studentskih radova  

15.  Predstavljanje studentskih radova  

 

Seminari 

Red. 
br. 

Datum Naslov Literatura 

1.  Osnovni principi terminološkog opisa   

2.  Razlike općeuporabnog jezika i jezika struke  

3.  Odnos pojma, naziva i objekta kod suvremenih autora                                                                           

4.  Primjer pojmovnih sustava  

5.  primjer terminoloških baza Struna, Iate i Ecolexicon  

6.  Primjeri terminoloških definicija  

7.  
Prikaz temeljnih principa suvremenih terminoloških 
teorija                                                                                                                           

 

8.  Prikaz terminoloških baza podataka i višejezičnih glosara                                                                                                 



9.  
Primjer terminološke kartice u glosarima i bazama 
podataka  

 

10.  Ekstrakcija terminoloških sintagmi i kolokacija                                                                                   

11.  Metodologija prikupljanja korpusa   

12.  Vježba: izradba glosara odabranog potpodručja  

13.  Vježba: izradba glosara  odabranog potpodručja                                                                                                

14.  Predstavljanje studentskih radova  

15.  Predstavljanje studentskih radova  

 


